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3ACOBU BUPAKEHHA KATEI'OPII CYB’€KTUBHOI
MOJAJIBHOCTI B AHIVIIMCBKII MOBI

MopanpHiCTh € 6araToaCeKTHUM Ta CKJIAJIHUM SIBUILEM, SIKE PO3TJIANAIOTH
K (PYHKI[IOHAIBHO-CEMAaHTUYHY KaTeropiro. TakoK MOAAIBHICTh — BaXKJIUBHI
eJleMeHT KOMYHIKalii, Tak sSK BOHAa BHPA)Ka€ CTABJIEHHA MOBLS IO
BUCJIOBJIIOBaHHS. TpaguniiHO MOAaIBHICTh MOAUISIOTE Ha JiBa THIIH:
o6'ekTuBHY Ta cy0'ekTuBHY. Cy0'€KTHMBHA MOJQJIBHICTh PO3IVIAZAETHCA K
BUpaKEHHs BiJIHOIIIEHHS aBTOpAa [0 TOTO, IO BiH mMOBimomIse. JocmiaKeHHs
KaTeropii MOZAJIbHOCTI TPEACTABJEHI MpalsIMU HACTYIIHUX HAYKOBIIiB:
B.B. Bunorpanosa, B.I'. T'aka, H./I. 3atiuenko, H.}O. IlIBegoRoi, I'.O. 3010TOBOI,
H.A. 30710TOTPY0OBOI, T IHIINX.

3acobaMu BUpaXKeHHA Cy0 €KTHBHOI MOJAJBHOCTI € MOJaJIbHI €JIOBa, 10 B
peYeHHi BUPaXKAIOTh CTABJIEHHS MOBIA JI0 BHCJIOBJIOBAaHHA. BIleBHEHiCTbH
3a3BHMUali BUpa)kaloTh TaKi MoziasibHi cytoBa: of course, definitely, certainly, surely,
without a doubt, no doubt, naturally, undoubtedly: “You surely know me well
enough to know that's the last thing I should do.” [1, ¢.86]. [l;is1 BupaxeHHst
BIIEBHEHOCTI, sKa 6a3yE€ThCs HA TIEBHUX JIOCTOBIPHUX JIAHUX, TAKOXK BIKUBAKOTHCS
MoasIbHi e10Ba in fact, in truth, truly: “She began to feel very sorry for him, almost
maternal in fact.” [1, c.140]. /Isis BUpaKeHHs MO3UTHBHOTO YK HETATUBHOIO
CTaBJIEHHS JI0 CUTYyallil, aBTOP AHIVIIHCHKOTO TEKCTY-OPUTiHAIY BUKOPHCTOBYE
MozasIbHi ctoBa happily, fortunately, unfortunately Ta inmi: “Fortunately he found
himself very comfortable in the bedroom she had furnish for him.” [1, c.40]. Taki
MozaibHi coBa sk perhaps, probably, possibly, obviously, evidently Ta inmmi
BXKHBAIOTHCS Ui BUpakeHHs1 mpurmyienHs: “She probably hadn't eaten fried
potatoes for ten years. But what an occasion it was!” [1, ¢.168].

B aHrJmifichKkiii MOBi ceMaHTHYHE T10J1€ PiI3HUX MOJIAJIBHUX 3Ha4eHb (POPMYIOTh
MOJIaJIbHI JIi€C/TIOBA. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCA MJIsI MMO3HAUEHHS MOMKJIUBOCTI,
3[IATHOCTI UM HEOOXiHOCTI 3ifiCHeHHS [iil, KA € BUPA’KEHOK CMUCIOBHM
nmiectoBoM. Hampukiaz, momanbHe iecyioBo can/could Bupakae ¢izuuny,
00’EKTUBHY MOKJIUBICTh, IHTEJIEKTyaJIbHy B3/aTHICTh, BipOTiJHICTh, CYMHIB,
HenoBipy, HeBreBHeHicTh um 103BLT: “I can hardly help thinking she's under the
delusion that she knows better than I do.” [1, c.148]. MozpanbHe AiecioBo may
BUpa)Xa€ MPUIYIIEHHSA MOMUIMBOCTI, OO€KTUBHY MOKJIMBICTb, JI03BLJI,
BHUPaKEHHs IIPOXaHH:A y IOM 'sAKIIeHiH dopmi abo nokopy: “There might be yet
another explanation for Charles's singular behaviour.” [1, c.140]. Moganbue
JECTIOBO mMust BUKOPHCTOBYETHCS JisA BUPAKEHHs HEOOXiZHOCTi, 00O0B’SI3KY,
MIPUITYIIEeHHsI, HMOBIPHOCTI, a TAKOXK MPUITYIIIEHHSI, SIKe MOBEI[h BBAYKA€E IILIKOM
mpasrononioauM: “Now you mustn't flirt with me, Colonel,” she cried, giving him
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a roguish delicious glance.” [1, c.22]. MopanbHe miecioBo should Bupaskae
HeOOXiZIHICTh K peKoMeH/allio, 3auByBaHHA abo obypenns: “I should like to
introduce you to Miss Lambert,” said Michael.” [1, c¢.2]. MozasbHe fiecyioBo ought
TaKOK BXKHUBAETHCS JVIsT BUCJIOBJIEHHS MOPAJILHOTO 0OOB’SI3KY UM IPHUITYIIEHHS,
sike € 3acHOBaHUM Ha daxkrax: “Of course if one did that, one ought to make a point
of acting together so that the public got accustomed to seeing the two names on the
same bill.” [1, c.20]. Monasnbhe giecioBo shall 3natHe Bupaskatit HeoOXiHICTb 460
000B’s130K, BIIEBHEHICTh, ODIIISAHKY, 3arieBHeHH:A: “You are sweet. Of course I shall
love to come.” [1, ¢.20]. [TiecsioBo will BUKOPHCTOBYETHCS /1J1sl BUPAsKEHHSA TBEP/IO1
pilnydocri, BoJIEBUSABIEHH, IPUIYIIEHH, HaKa3y a00 peKOMeH/1allii, BBiYWIMBOTO
zanpomreHds abo mpoxauusa: “If you'd like me to, of course I will.” [1, c.90]. ¥
BUMAZIKAX, KOJHU JiecioBo need Mae MopmajibHe B3HAYEHHS, BOHO BHUPAKAE
HeoOXiIHiCTh BUKOHAHHS Yorochk: “Oh, it's all right, you needn't bother about my
respected parents, they've got the Sunday papers.” [1, ¢.76].

OT:ke, cy0’€KTMBHA MOJAJIbHICTD — 1€ 0CODJIMBa MOBHA KaTeropis, 6e3 skoi
HEMOKJIMBA IIepefladya CTaBJIEHHsA aBTOpa 30 300pa)kyBaHOI AificHocTi. BoHa
MOKe BHPa)KaTUCh Yepe3 BUKOPHUCTAHHS JIEKCHYHUX 3ac00iB Ta MOJAIbHUX
JUECITIB, BUKOPUCTAHHs SKUX J03BOJISIE BUKOHATH OJHE 3 OCHOBHHUX 3aBJaHb
aBTOpa — cHopMyBaTH AYMKY YMTAYa Ta BIUTUBATH HA HOTO OI[IHKY TBODY.
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IHTEPAKTUBHI TEXHOJIOT'TI Y BUBUEHHI IHO3BEMHUX MOB

OcraHHiM yacoM 306i/bIInIacs MUTOMA Bara HOBUX, a OTKe, HEIOCTATHHO
JIOCJTIPKEHNX IHTEPAKTUBHUX METO/IiB HaBYAHHSA HA YPOKaX aHIJIIHCHKOI MOBHU
B crapmiux kiacaX. IIpakTUka MiATBEPAXKYE Pe3yJbTaTH MTOCIiPKEHHS,
npoBezieHoro HamionanbauM TpeHinrosum nentpom (CIHA, mrtat MepineHs)
y 80-i pp. XXecr.,, fAKi 3acBiAUyOTh, 10 iHTEpAaKTHUBHE HABUYAHHS [1a€
MOKJIMBICTh 301/IBIITUTH BiZICOTOK 3aCBOEHHS MaTepiasly, BIUIMBAE HE JIUIIIE Ha
CBiJIOMiCTh y4Hs, a 1 Ha HOro mouyTTs, Bosw (7ii, mpakTuky). B pesysibraTi
3aCTOCYBaHHSA Pi3HOMAHITHUX IHHOBAI[iIHHUX METOZIB Y4YHi 3 YacoM CTajIu
OLJIBII aKTHBHI Ta IHIIIaTUBHI.
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ICTOPUYHE IIITPYHTA BIL/IUBY
®OPAHITY3bKOI MOBU HA AHIVIIFICBKY

Anritificbka MoBa ¢GopMyBasiach MPOTATOM 6araThbOX CTOJITH i BILIMBOM
JIATUHCBHKOI, CTapO-TePMAaHChKOI, CTapO-CKaHAWHABCHKOI, ajie, HalBa KJIUBIiIlIe
MaitbyTh, GpaHIy3bkoi MOBU. BB (paHIy3pbKOi MOBH HA aHIJIINACHKY
daktruno posmouaBcsi 3 HopmaHchkoro 3aBorwoBaHHS AHIJIL. Bimbrensm
3aBOMOBHHUK (Ha TOH 4ac 1ie repuor HopmaH/ii) MaB TicHI 3B’SI3KH 3 KOPOJIEM
Anrmii Exyapaom, y sskoro He 0OyJ10 AiTeil, TOMy Micjs HOro CMePTi BiH 3asBUB
IIpo Te, IO TPOH OyB 3amoBiaHuwii Homy. B Toii ke wac Ha TpPoH AHIJII
npereHAyBau koposib Hopgerii Xapanbza Xapapaza i 'aposbz [osBiHCOH — epit
CxizmHoi AHTUTII, AKUE 3aiHAB HpecTosl AHTJII mmicas cMepTi Koposist. T'aposibs
mepemir B 6utBi mpu Cremdbopa Bpimk, ame #oro Bxe dekaB Binbreasm
HopmaHchbKul, IKUH BUCAUBCS HEMOJAIK Bia micreuka lactinre, ze i Gyia
HaHeceHa ropaska apmii ['aposbzaali].

Ilicsa 6utBu mpu Tacrinrci BinbresnbMm (Bike 3aBOWOBHHK) CTaB KOPOJIEM
Anrmii. Tak sk BiH 6yB pogom 3 Hopmanpii, B HOro JIEKCHKOHI IepeBakaia
(dpanIy3bKa, TOMY III0 MOBY ITOYaJIF BUKOPUCTOBYBATH IIPAKTUYHO BCi IepKaBHi
opraHu B AHIJIii, a apUCTOKPATisl pO3MOBJISIA BUKIIOYHO Heto. MabyTh, EAMHUM
OILJIOTOM CTAapuX 3BUYAiB OyJIM aHIJIO-CAKCOHCBKI apHCTOKpaTH, AKi 3yMinu
3aJIMIIUTHICH DU BJIa/ HA CBOIX 3eMJIAX ITiCIA KOPOHYBaHHA Bisbrensma [2].

ITounHaroun 3 OpOro yacy GbpaHIly3bKi CJIOBA CTAJIU CHJIBHO BIIMBATH HA
PO3BUTOK aHIJIHCHKOI MOBH. [[bOMY TaKOK MOCHPUSIM MAaHOyTHI JUHACTUYHI
IUTI00U MidK aHTJTIHCHKUMU Ta PPaHIy3bKUMH KOPOJIBCBKUMU CiM SIMU.
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